YHUBEP3UTET Y BEOI'PAZLY
ONJIOJIOIKHA ®PAKYJITET

MN3BELITAJ O OHEHU JOKTOPCKE JMCEPTAIIMJE

.MIOJALIM O KOMUCHUIN
1. JIaTym 1 OpraH Koju je HMEHOBAO KOMHCH]Y:

Ha ocnoBy wiana 127 Craryra ®wionomkor ¢gakynrera YHuBep3uteta y beorpany u
yirana 128 3akoHa o BUCOKOM oOpa3oBamy, HacraBHo-HayuHo Behe dwitonomkor dakynarera
Yuusep3uteta y beorpany Ha cemauiu oapxkanoj 3. jyma 2019. ronguHe n0oHENO je OMIyKy J1a ce
oOpa3yje KOMHCHja 3a OIICHY JOKTOPCKOT pana koju je Mapuja MwiojkoBuh mpenana moj
HacioBoM: Excnauxayuja u npumena Jloyose KopnycHo-cmuaucmuuke KOHMEKCMYAIHO-
npo300ujcke meopuje Ha Mamepujanuma eHeaecKos U pycKoe jeukd.

2. CacTtaB KOMHCH]€ ca HA3HAKOM MMEHA M Npe3lMeHa CBAKOI WIaHa, 3Bamba, Ha3UBa yKe
HayyHe 00JacTH 3aK0jy je n3abpaH y 3Bame, JaTyMa u300pa y 3Bame U Ha3uB (DaKkysITeTa, yCTAaHOBE
y K0jOj je WiaH KOMUCH]€ 3aroCIIeH:

1. IIpod. ap Jenena Byjuh, penoBuu npodecop; Aurnucruka — Earnecku jesuk, 7.12.2016,
®unonouku akynrer YHuBep3urera y beorpany, menrop;

2. IIpod. np. Kopuenuja Numn, penoBHu npocdecop; Pycuctuka - Pycka KimIKEBHOCT,
15.07.2009, ®unonouku pakynarer YHHUBep3uTeTa y beorpany, uian komucuje;

3. IIpod. op Ierap bojanuh, penosuu mpodecop; Punozoduja, 25.09.2013, dunozodpcku
dakynter YHUBep3utera y beorpasny, €wiaH KoMucuje;

4. dr William E. Louw, International Visiting Professor, Coventry University, UK (ap
Bunujam E. Jloy, mehynaponnu rocryjyhu mpodecop, Yuuepsurer y Kosentpujy, Benmka
Bpuranuja),unan komucuje;

5. Hou. np Mupjana Hanwunh, momnent; Anrnuctuka - Tpancnatomoruja, 13.10.2015,
Ounonomku GakynteT YHuBep3utera y beorpany, unaH komucuje;

1. TOJIAII O KAHIUJIATY

Mapuja (Mapk) Munojkosuh pohena je 14 nenem6pa 1975. roqune y Pyckoj @enepanuju.
Jurnnomupana je 1997. ronune na @unonomkom dakynrery YHusepsurera y beorpany, mporpam
Enrnecku jesuk m KmkeBHOCT. Panuna je kao nmpodecop enrieckor jesuka y lllkomnu sa crpane
jesuke 3amyxOune Nnuje M. Konapua ox 1998. mo 2000. ronune u xKao ACHCTEHT 3a
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npenMere Enrnecka xkmwuxkeBHocT I u II Ha Karenpu 3a anrmuctuxy ®uionomko-yMeTHUUKOT
(dakynrera YHusep3uteta y Kparyjesiy o 2000 no 2002. ronune. 3anocnuia ce Ha Karenpu 3a
anrmctuky @unonomkor ¢akynrera YHuep3urera y beorpagy 2002. roguHe Kao JIEKTOp 3a
CaBpeMeHM €HTJIECKH je3UK, I7e je yHanpeheHna y Bumier jJekropa 2018. roaune.

3aBpmmia je mactep cryauje 2010. ronune, ynucana J0KTOpcke cryauje npsu myT 2011,
u apyru nyt 2015. rogune. baBu ce kopmycHoMm ctunuctukoM oa 2010. rogune. Hactynana je Ha
KoH(epeHIMjaMa u3 00JacTh KOPIyCHE JMHTBUCTHKE M CcTUiMcTUKe Yy EHrneckoj, Wramuju,
HamuOuju, Hemaukoj, Pycuju, CnoBenuju, [llnmanuju, u mo3BaHa je 1a OAp>KU TUICHAPHU HACTYII
Ha mehyHapoHO] KoH(DepeHIInju U3 00IaCTH CYJICKE €KCIIEPTHU3E y OpraHu3aluju Y HUBEp3UTETA
,,JJobaueBckn" y Hmwkmwem Hosropoay, P®, y majy 2019. rogune. Onprkaina je 1Ba npeaaBama 1mo
MO3MBY: Ha YHUBep3uTeTy y Moaenu, Uranuja, u Ha UHctutyTy 32 ®uno3odujy U ApymTBeHy
Teopujy y beorpamy. AyTop je BuIlle HAYYHHX YIaHAKa HA €HTJIECKOM U PYCKOM je3UKY U KEbUTE
Ha CHIJIECKOM je3HKy y koayTopcTBy ¢ buiom Jloyowm, koja je mzanuia 2016. roguHe y u3gamy
kyhe [lon benyamunc y Amcrepnamy.

Unan je mehynaponne acormjanuje Poetics and Linguistics Association, 1 aHOHUMHH
penenseHt 3a yaconuc English for Specific Purposes.

111. HACJIOB 1OKTOPCKE JUCEPTAIINJE

Excnnuxayuja u npumena Jloyose kopnycrho-cmunucmuyke KOHMEKCMYarHo-npo300ujcke
meopuje Ha Mamepujaiuma eHeiecko2 U pycKoe jesuxa

IV.IIPEI'VIEJ JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

Jokropcku pan Mapuje Munojkosuh oOyxBata 461 crpany, a caMm paj je OpraHH30BaH y
cemamHaect moriaesba: 1. Introduction (1-16); 2. The work of Bill Louw to date (17-35); 3.
Semantic prosody of academic discourse, with particular emphasis on the work of Louw (36-66);
4. How 'shareable’ is textual meaning? (67-78); 5.Transferability of Contextual Prosodic Theory
to Russian (79-137); 6. Automating translation (138-186); 7. The interaction of semantic auras in
a poetic text (187-222); 8. Forensic linguistics: diagnosing manipulative discourse (223-243); 9.
Inspiration and authorial insincerity (244-293); 10. Inspired writing: a case in point (294-314);
11. Contextual Prosodic Theory in the Stylistics Classroom (315-342); 12. Student-centered
stylistics: does subtext read text? (343-367); 13. Prospection in novel-writing (368-402); 14.
Corpus-derived subtext and the context of culture (403-414); 15. Is the truth of a proposition
verifiable through access to reference corpora? (415-433); 16. Discussion (434-444); 17.
Conclusion (445-448). Tlornaeiba Cy CUCTEMATHYHO pallIuwiakbeHa Ha BEIHKH OpOj MOTIOIIIaBIba,
YUMe je CTPYKTypa paja JoJaTHO yuBpIheHa, a 4yuTame paja osiakiiaHo. Paj caapxu U 1aBa
nonatHa nornassba: 18. References (449-464) u 19. buoepagujy aymopa (465-468). Ilpunoxene
cy MUszjasa o aymopcmsy, H3jaea o ucmosemumocmu wimamnave u eneKmpoHCKe eep3uje
doxkmopckoe pada v Hzjasa o kopuwiherv)y.

1. V npsom nornassby pana (Introduction) npeictaBbeHu Cy IpeaAMET U [IMJbEBU UCTPAKUBADA.
Jlat je onmiTu nperiea UCTOPUJCKOT pa3Boja KOPITYCHE IMHIBUCTUKE paau 00jallmhemha yIore
buna Hoya H BEroBOI' JOIIPUHOCA pa3Bojy OB€ AUCHUIIIIMHEC. 3aTtum CJICAU CAXXCTHU IIPHUKA3



NpUHIUIA KOHTEKcTyanHo-po3oaujcke Teopuje (KIIT), unju je oH ocHUBau. Y HapeIHUM
MOTIIOTJIABJbUMA HABOJIE C€ CIeUM(UYHN IMJbEBU U UCTPAKMBAYKa MMUTamka, HOOjalImbaBa ce
CTPYKTYypa paja.

Jpyro nornassbe paga (The work of Bill Louw to date) caapsku neTasban XpOHOJIOIIKH PEriie/l
cBux peneBaHTHUX JloyoBux mnyOnukammja 3akbydyHo ¢ 2019. rogmHom. OBo
nojipa3ymMeBaTyMademhe JIMJaxpOHUJCKOT pa3Boja U TEOPUJCKO pa3MaTpame KJbYUHHX
konnenara KIIT, kao mro cy cemantruka npo3oauja (CII) u KoprmycHH MOATEKCT.

Tpehe nornassse paga (Semantic prosody of academic discourse, with particular emphasis on
the work of Louw) 6aBu ce mocTojehiom TuTepaTypoM Be3aHOM 3a CEMaHTHUYKY IIPO30Hjy, ca
moceOHUM OCBPTOM Ha MyOJIHKaIMje Koje ce AUPEKTHO HazoBe3yjy Ha Jloyose. [lornasiwe je
noJieJbeHo y Tpu aena. [IpBu pazmaTpa craBoBe JIOyoBOT MpETXONHUKA M MCTOMUIIBEHUKA
Ilona Cunkiepa. [lpyru 1eo roBopr 0 CTaBOBHMA KOPITYCHUX JIMHTBUCTA MTPEMa CEMAaHTUYKO)]
MIPO30IUjH, TOK Tpehu cymupa yjiory ceMaHTHYKe MPO30JHje Y KOPIYCHO] cTimcTuid. Ha
OBaj HAYMH C€ CTBapa ciauka o yno3u Jloya y caBpeMeHoj HayIu.

Yerepro nmornasibe paga (How 'shareable’ is textual meaning?) nagoBesyje ce Ha MPETXOAHO
uUMTUpaHe Kputuke Jloya Tako MITO MOCTaB/ba KJIbYUYHO NMUTame - Aa nu Jloy uma mpaBo na
KOpHCTH pehepeHTHH KOPITYC 3a TyMauyeHhe 3HaUCHha TEKCTa, WM UITaK CBAKH YMTANAll yYUTaBa
CBOj€ MHIMBHUIYaJTHO 3HAUCHE y ayTOPCKH TEKCT, KOje HE MOJIexe reHepanuzanuju’? Dokyc
ce IpoIIMpyje Ha JUCHUIUIMHE KOjé HHCY 3aCHOBAaHE HA KOPITYCHMM MOAanuMa. Y MPHIIOT
MOTBP/JHOM OJITOBOPY HA 3a7aTo MUTame, LUTHPAJy CE JIMHTBHUCTUYKH, CTUIMCTUYKH M
MICUXOJIMHTBUCTHYKKA W3BOpU. [lornmaBibe ce 3aBpmiaBa KOHKPETHHM IPHMEPOM IECMe
eHraeckor necunka @ununa Jlapkuna koju noTBphyje onpaBaaHocT Kopuiihema pedhepeHTHOT
KOpIyca 3a CyNITUIHY CEMAaHTHUKY aHalIu3y ayTOPCKOT TEeKCTa.

ITero mornassbe (Transferability of Contextual Prosodic Theory to Russian) pasmatpa
moryhroctu KIIT nmpuinkom Tymauema ayTOPCKOT TEKCTa Ha PYCKOM je3uKy. Y3 momoh
Hanmonanunor xopmyca pyckor jesuka (HKPJ) ananusupajy ce konokauuje u3 1Bejy no3HaTux
necama Anekcanjpa [lymkuna. AHanuza ce cipoBoau y3 nomoh ocHoBHor kopnyca HKPJ u
[TymkuHOBOT TOAKOpMyca. Y3 momoh mopehema ca mpuMepuMa W3 TO€3Wje EHTIIECKHX
necHuka Jejrca u Xepoepra, npukasyje ce pasziuka usmel)y peropckor oOprTa u 3HaUYeHa Koje
ce 0jaBJbyje Y TEKCTy 0€3 ayTOpOBe EKCIUTMIIUTHE HAMEpE.

[lecro mornassbe pama (Automating translation) 6asu ce moryhunoctuma KIIT y momeny
peBoAMIauke mnpakce. AHanmu3upa ce nocrojehum HecaBpiieH npeBoj jeane IlymkuHOoBe
crpode, onna ce Texnuke KIIT kopucte na Ou ce moHyaAno NMPeBo/] 3aCHOBAH Ha MoJaluMa 13
pedepeHTHHX KOopIyca pycKOr M eHrJieckor je3uka. Ha kpajy ayTop OTKpuBa jJa MOCTOjH
00jaBjbeH MpeBOJ naTe cTpode, W KPUTHYKH pachpaBba O MPEIHOCTHMA U HEJAOCTallUMa
KOPITYCHOT ¥ HHTYUTHUBHOT TIPEBO/IA.

Cenmo mornarsbe (The interaction of semantic auras in a poetic text) mpukasyje Kako
rpaMaTH4KU HU30BU Y OKBHpY jeAHe niecMe (y muTamy je moHoBo B. b. JejTc) mory umaTu Bpiio
CIIM4YaH KopmycHHU noarekcT. OBo je yjenHo miyctpanuja JIoyoBUX TBpAHU Ja je KOPIYCHU
MOJITEKCT JIe0 3Hadema TeKCTa W MOTyhHOCT Ja ce Ha OCHOBY JiBa OJUIOMKa M3 IecMe
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¢dopmynHIle KOPIYCHO 3acHOBaHa paaHa nepuHUIMja ctuicke ¢urype meragpope. OBa
neduHUI]a ce MOpeau ¢ pagHoM AeGUHHUIMOM UTpe peunuMa (Ha OCHOBY HIECT MpUMepa U3
EHTJIECKE MOe3Uje U TIPo3e) U ¢ pagHoM jaeduHuIMjoM nepconnudukarmje (Ha OCHOBY pyCKOr
npumMepa, Haume jenne necme Jocuga bpoackor).

Ocwmo nmornassee (Forensic linguistics: diagnosing manipulative discourse) mrycrpyje kako ce
KIIT moxe npuMEeHNTH Ha MTPAKCy JIMHTBUCTHYKE EKCIEepTH3e. Y3HuMa ce nmocrojehn u3BemTaj
pyckux (opeH3nyapa Koju Hajla3u OJUIMKE MaHMITYTATUBHOT TUCKYpCa y jeITHOM HOBHHCKOM
TekcTy objaBibeHoM y Hmxmem Hosropomy. Ayropka xopuctn HKPJ nma 6m yrBpawia na
BehnHa CeMaHTHYKUX aypa KOJOKalMja y TEKCTy OJCTYyNa OJ je3udKe HOpME Y IpaBIly
yommiTaBama W arpaBanuje. Kookaruje HOBHHapa TOpeAe Ce ¢ KOJIOKalhjamMa y W3jaBH
cympyre omreheHor, y KojuMa ce OBaKBa OJICTyIama YOIIIITE He M0jaBJbyjy, MTO CBEAOYH O
HaMepHu HOBMHApA J1a MAHUITYJIHUIIE jaABHUM MEHCHEM.

Jesero nornassbe (Inspiration and authorial insincerity) uma 3a b 1a AMCKYpC MPECTaBH
Kao CKally OJICTyIIama 0/l je3uYKe HOpME KOjy Ipe/ICTaBiba peepeHTHH KOPITYC AaTOT je3HKa.
VY OBy CBpXy ayTOpKa YBOJHM HEKOJHKO HOBHX TepMHHA. Kimmie, GaHaIHOCT, HCKPEHOCT,
MHCIIUPUCAHA UCKPEHOCT M MHCIIMPHUCaHa HEMCKPEHOCT HIIYCTPYjy ce y3 moMoh ojyioMaka u3
JIBa poMaHa eHrieckor ayropa Jlejuaa Jlona u 1061jajy ce KoprmycHO-3acHOBaHe J1e(hUHULIT]E.
JIax ce 3a caja pazMaTpa camo TEOPHjCKH, aJIK y3 TOMOh yBHIa CTEYCHHX Y TOKY aHAJIN3E U3
MPETXOIHOT TOTJIaBJha U MPHUMEPA ayTOPCKEe HEMCKPEHOCTH O KO0jOj Ce pacrpaBiba y METOM
rorjiasJby, Kao U 'y pagosuma Jloya.

VY necerom nornasipy (Inspired writing: a case in point) ayropka »eiu J1a IPOBEPHU CBOjY
neUHUNN]y WHCIIUPUCAHOT TEKCTa M3 IPETXOAHOT IIOrJIaB/hba KOHKPETHUM IPHMEPOM.
O0jaBsbuBanu necHUK LloHatan BboynaTuHr onaroBapa Ha WEHA MUTakba O MHCIUPALUH U
CTBapaJlaykoM IMPOLeCy MPUIMKOM MHCaka KOHKPETHE MeCcMe, a OHA UCTY MEeCMYy UCTpaxyje
kopuctehu ce pedepeHTHUM KOpIycrMa OpUTAHCKOT €HIJIECKOT .

Jenanaecto mormnasibe (Contextual Prosodic Theory in the Stylistics Classroom) ucrpaxkyje
peakuuje cTyaeHara eHrieckor jesuka duionomkor (axynarera y beorpagy Ha TexHuke
TymMauema 3Hauewa Tekcra koje Hyau KIIT. Oko memeceropo cryaeHaTa Apyre roauHe
Karenpe aHrnmcTHKe Ciiylia MHHHA-KYPC U3 KOPITYCHE CTHJIMCTHKE, I7/Ie j€ TJIABHHU TPUHIIHIT
JMCKycHja U c1000/a y oJUlydnBamy, a Ha Kpajy CBH pajJie TeCT o[ MeT 3aJaTaka u 1o0ujajy
oueHe. Takole, CTYyZA€HTH MONYyHaBajy YIUTHUK IJe 00jalllbaBajy CBOje CTaBOBE ITPpeMa HOBOJ
Matepuju. Pe3ynraTu ucTpakuBama, KaKO KBAHTUTATUBHOT TaKO U KBAJUTATUBHOT, TOBOJbHU
cy o KIIT. M3y3erak je mojaMm KOpPIYCHOI MOATEKCTa, KOjU 300I BPEMEHCKHMX M JPYIHX
OrpaHUYEHa OCTaje HEJIOBOJHHO pa3jalllheH.

Jlanaecto mornasibe (Student-centered stylistics: does subtext read text?) macraBiba ma
ucrpaxyje peakmuje crynenara Ha KIIT. OBora myra y nutamy Cy Tpu cTyAeHTa Tpehe roauHe
Karenpe aHTIIMCTHKE KOjH Cy €€ Y TOKY NMPETXOTHOT HCTPAKUBAIha M3ABOjUIIH KAKO CMHUCIIOM
3a CTHJIMCTHKY TaKO U MOTHBAIMjOM, JIOK j€ IPeIMET MpOoydaBama yIpaBo MojaM KOPIyCHOT
MOJITEKCTa, KOJU CTYACHTH Y TOKY IPETXOJHOT UCTPAXKUBAba HUCY YCBOJUIIH.
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Tpunaecro normnasibe (Prospection in novel-writing) Bpaha ce Ha nmuTame MOBE3aHOCTH U
MHTEPAKIMje CEMaHTHYKUX aypa rpaMaTHYKHX HHM30Ba y ayTOpckoM TekcTy. OBora myrta ce
paau o mo3HaTHM pomanuma (Asecarome, Asecarome Bunmjama ®@okuepa u beau [llym Jlona
Jlenuna). Y moriaBiby ce Mmokasyje Ja KOPIYCHU HMOATEKCT MMa jeIHy KOHKPETHY YJIOTY Y
KOXEPEHTHOCTH TEKCTa, a TO je MPOCIEKIHja - MOTYNHOCT Ja MpPBU rpaMaTHYKH HU30BH Y
TEKCTy (HaBOJE C€ M NMPHUMEPH W3 EHIJIECKEe IMOE3Hje W M3 eceja CTy/ACHATa aHTJIUCTHUKE
beorpajckor yHuBep3uTeTa) HajaBbyjy MOTHBE KOjU he ce 1ojaBUTH Y JaJbeM TEKCTY, CBE 0
3aKJbYYHHUX CIIEHa POMaHa KOjU Cy Y MHUTambYy.

VY uerpuaccrom moriassby (Corpus-derived subtext and the context of culture) maxkma ce
ycpencpelhyje Ha kyntypHu KoHTEKCT. [IpBO ce, Ha mpuMepy jeTHOT MOJIMTUYKOT HHIUICHTA Y
BpeMe JIoOKaHuX Hu30opa y Bemukoj bputanuju 2014. rogune mpukasyje KakBy YJIOTY
KYJITYpHH KOHTEKCT UIpa y KOPIYCHO-CTHJIMCTHYKHAM aHallM3aMa W KaKBY YJIOTY KOPITyCHA
CTHJIMCTHKA (2 KOHKPETHO KOPITYCHH TMOATEKCT) MOYKE MMAaTH y pa3jallibaBamby KYJITYpPHOT
KOHTEKCTa. 3aTUM ce HJigja 1a Ce KYJITYPHH KOHTEKCT MOXe Ie()MHUCATH HA OCHOBY KOPITYCHOT
MOJITEKCTa TECTUpPAa HAa MPUMEPY OJUIOMKa W3 pomaHa Bwimjama ®okHepa Agecanome,
Asecanome.

Ilernaecto mornassbe (IS the truth of a proposition verifiable through access to reference
corpora?) ycpencpehyje ce Ha Besy usmehy KIIT u puno3oduje je3rka, KOHKPETHO CTaBOBA
Pacena n Butrenmrejua. Maga je o oBoj Be3u Beh Om1o pedn y Ipyrom IoriasJby rIe ce 1aje
nperien JloyoBux myOnuKaiuja, OBJe je HJb Ja CE OHA UCTOBPEMEHO TI0jaCHHU, HITYCTPYje H
npoxyou. HajBuiie ce mHCHCTHpPA Ha CTaBOBUMAa KacHOT BHUTreHIITejHAa U MPOCTIEKIMjH KOja
uX, KaKo u3riena, y moTmyHoctd norephyje. [Ipumep je oBor myra necma Jocuda bpozckor,
rne, kao u y JlenmioBoM poMaHy, MPOCIEKIMja y TIOTIYHOCTH HajaBJbyje 3aKJby4HE CIICHE Y
TEKCTY.

[llectHaecto moriaBibe (DISCUSSION) mpeacTaB/ba pe3yiTaTe HCTPaKHBama M3 KOra Cy
W3BEJICHU TIAaBHM 3aKJbyulld. PacrpaBiba ce 0 TOME Ja JHM Cy ¥ KOJHMKO MCIYHCHU IHJbEBU
UCTPaXHBaKa U JIa JIU j€ JOKTOPAT OJrOBOPHO HA HCTPaKHUBAYKA ITHTAIbA.

VY cenamuaectom nornaBiby (Conclusion) ckpehe ce makma Ha HajBaXKHH]je UMITIMKAIIM]E pajia
U MpeyIaXy Ce CMEPHHUIIEC 3a JJajba HCTPaXKHUBamkha y OKBUPY OBE 00JIaCTH.

V. BPEJHOBAIE NIOJEAUHUX JEJTOBA JOKTOPCKE JUCEPTALIUJE

JlokTtopcka nucepraija Mapuje MusojkoBuh je caBecHO u 3peno ypaleH pajn, mucaH He

caMo ca crocoOHomhy 3a KpUTHUYKY NpPOIEHY pelieBaHTHE JUTeparype, Beh M kao 3HauajaH

JOTIPUHOC pa3yMeBamy II0jaBa Koje HCTpaxyje. 300r Tora, Kao M 3axBajbyjyhu aHanuzama

TEKCTOBA MMMCAHUX Ha JIBa CBETCKA je3rKa (€HTIIECKOM U PYCKOM), OBaj paj je 3HadajaH JIOMPUHOC

Haylld Ha Mel)yHapOoIHOM HHUBOY.

VY oBOM pany, eBUJEHTHO j€ Jia je KaHAUJaTKUba YI0KUIa U3y3eTaH TPy Ja MpeACcTaBU

KOHTEKCTYaJIHO-TIPO301UC]cKy TeopH]jy buia Jloya kako ¢ TeopHjcke Tauke INIeAUIITa, TAKO U KPO3
MHOT00pOjHE pUMepe HheHe MPaKTUYHE MpUMEHe. Y MPBUM IOIJIaBJbUMA, OBaj pajJl HE caMo Ja
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IIPBH IyT MpY’Ka JeTajbaH Mperieq Haj3HayajHujux JIoyoBux myOiukauja (10K ce y JIuTepaTypH
OOMYHO TOMHEE CBEra HEKOJIMKO Hajlo3HAaTHjUX), Beh M cTaBjba HETOBY TEOPHU]y Yy IIMPH
KOPITYCHO-TMHTBUCTHYKA M KOPIYCHO-CTHJIMCTHMYKM KOHTEKCT Tmocrojehe muteparype, ca
KPUTHYKUM OCBPTOM Ha MyOiMKanuje y KojuMma je, mpeMa ayTOPKHHOM MUILbEHY, UCIOJBEH
HeJIoCcTaTak pasyMmeBama mojenuHux JloyoBux craBoBa. C apyre cTpaHe, y TOIJIaBJbY Koje
NPeTXOIM IAMCKYCHjU, ayTOpKa ce 0aBM TeopHjcKOM Be3oM m3Mel)y craBoBa Jloya M mo3HaTHX
npeAcTaBHUKa Guiao3oduje je3rKa, 1 THME JOIaTHO pa3jallimkbaBa U WIyCcTpyje ctaBoBe Jloya koju
HHCY JOOMJIM JOBOJEHO IPOCTOPA y MyOJIMKanrjaMa OBOT ayTopa.

VY cpeanIIBUM OTIaB/bUMa, ayTOPKa JIOCIEHO IPUMEHY]e KOHTEKCTYaTHO-TIPO30IU]CKY
TeopHjy, nokasyjyhu kaxo KIIT moxe nonpuHeTH IpoydaBamy ayTOpOBOT CTHIIA M 3HAYCHA, K0
U KBAIUTETHHUjEM TIpolecy npeBohema. FIHOBaTUBHOCT OBE METOJIE je Y HEeHO) CIIOCOOHOCTH Ja
EMITHPHjCKH JIOKaXKE KOjU aCIeKTH 3HaueHha TEKCTa jeCy WM HHUCY MOCIEIHIIa ayTOpOBE HAMEpe,
IITO C€ MOYKE MPUMEHUTH HE CaMO Yy KIbMKEBHO] KPUTHIIM, Beh U y TUHTBUCTHYKO] €KCIIEPTU3H.
YumeHnna Ja je oBo ypal)eHo ca CTaHOBHUINITA IPaMaTUKE U JEKCUKO-TPaMaTHYKHX KOJOKAIHja je
TEOPHjCKU JIOIPHHOC OBOT paga. KaHaumpaTkuma HAcTOjU Ja NPYKH Jl0Ka3e 3a (heHOMEH
MPOCIIEKIIMje HEe caMO y moe3uju (kao mTo To 4yuHH JIoy), Beh W y Mpo3HUM Jenuma, yume
JIONPUHOCH pa3yMeBamy CEMAaHTUYKHX OCOOMHA rpaMaTHYKUX HU30Ba, a TO je Takohe TEOpHjCKU
JOTIPUHOC OBOT paja. JOoIl jelaH TEOPHUjCKU JOIPUHOC j€ YBOhewme mojMa ,,MHCITUPHUCAHOT TeKcTa'
Y TIOKYIIaj J1a Ce MUIITYeBa WHCIMPAIHja MMPOYYU C TadKe TICJUINTA KOJOKAIHja KOje HACTajy Y
OBOM CTamby CBECTH.

On mocebHOT 3Havaja Ccy JaBa moryiaBiba koja ommcyjy npujem KIIT mely crymentuma
aarmctuke @unonomxkor Qakynrera y beorpamy. AyTtopka je y OBy CBpXy cHpoBeia JBa
HCTPaXXMBama, JeIHO ca JIBe IpyIie CTyAeHaTa Apyre rojMHe, a Ipyro ca ogabpaHa TpH CTyJEHTa
y TOKY HapeJHe IIKOJICKEe TOJMHe, YnMe je 0Oe30eauna MOoryhHOCTH Aa ce Mpoyde paszianyuuTe
MEPCHEKTUBE CTYJACHTCKUX PEaKlyja U Ja ce pe3ysiTaT OBUX MCTPAKUBamba KOPUCTH KAO0 OCHOBA
Oynyhux MeTo10JI0THja HACTaBE KOPITYCHE CTHJIMCTUKE HA IOJUTUIOMCKUM (2 U TTOCTTUTIIIOMCKHM )
CTyujama.

Cam opabup Teme, Koja HHMje 1O caja Ouia Tako JeTajbHO U JQyboko oOpahena y
JUTEpaTypy, ¥ WHTEPAUCHUIUIMHAPHU KapakTep pafa, KOju 3aIupe Y CEMAaHTHKY, KIbIKEBHY
KPUTHUKY, TPAHCIATOJOTH]y, JUHIBUCTUYKY €KCHEPTU3y, METOJOJIOTH]y HacTaBe, CTyIHje
KYJITYpHOT' KOHTEKCTa U (ui1030¢H]jy je3uka ckpehe naxmsmy Ha MOTEHIM]jad AyOJber pazymMeBama
Je3HKa U KyAType Kpo3 capajby pa3IuuuTHX AUCLHUILUINHA U CYOIMCIUITIIMHA.

VI.CIIMCAK HAYYHUX U CTPYUHUX PA/IOBA KOJU CY OBJAB/bEHHU
NJIN ITPUXBA'REHU 3A OBJAB/BUBAILE HA OCHOBY PE3VJITATA
HNCTPAXKUBAIBA Y OKBUPY PAJIA HA IOKTOPCKOJ JMCEPTALINJAN

Kmwura
Louw, B. and Milojkovic, M. (2016). Corpus Stylistics as Contextual Prosodic Theory and Subtext.
Amsterdam: John Benjamins


https://www.academia.edu/17970993/_2016_Corpus_Stylistics_as_Contextual_Prosodic_Theory_and_Subtext._Amsterdam_John_Benjamins
https://www.academia.edu/17970993/_2016_Corpus_Stylistics_as_Contextual_Prosodic_Theory_and_Subtext._Amsterdam_John_Benjamins

IMoraas/ba y KlbUrama:

Milojkovic M. (forthcoming in 2019). Corpus-derived subtext and prospection in novel-writing:
examining Faulkner’s Absalom, Absalom! and DeLillo’s White Noise. In Cmpyxkmypnas u
npuxnaonas nuneeucmuka, 1. S. Nikolaev (ed.). St Petersburg: St Petersburg State
University

Milojkovic M. and Louw W. E. 2017. Towards a corpus-attested definition of creativity as accessed
through a subtextual analysis of student writing. In Essential Competencies for English-
medium University Teaching, R. Breeze and C. Sancho Guinda (eds), 125-141. Springer.

Louw W. E. and Milojkovic M. 2014. Semantic prosody. In The Cambridge Handbook of Stylistic,
P. Stockwell and S. Whiteley (eds), 260-283. Cambridge: CambridgeUniversity Press.

Ynanuu y yaconucuma:

MunoiikoBud M. (mpunHsito B medars) 2019a.Bo3MOKHOCTH KOHTEKTYallbHO-IIPOCOAMYSCKOMN
TEOpUU Ui YCTAHOBJICHHS JUAarHOCTUYECKUX MPHU3HAKOB MAHUMYISITHBHOTO TUCKypca
[P [TPOM3BOICTBE JIMHTBUCTHYECKOM dkcniepTr3bl. Acta linguistica Petropolitana— Tpyst
WNHucTuTyTa IMHrBUCTHYECKUX UcciaenoBanuii PAH.

MurnoiikoBuy, M. (mpunsto B nedarb) 2019b. Mocud Bbpoackuii: MomaabHOCTh KakK TpPHEM.
Bectnuk Huxeropoackoro ynusepcurera um. H.W. Jlobauesckoro.

Milojkovic M. 2017a. Grammatical ‘hidden’ meaning as part of pun and metaphor in English.
Studying Humour — International Journal 4

Milojkovic M. 2013a. Is corpus stylistics bent on self-improvement? The role of reference corpora
20years after the advent of semantic prosody. Journal of LiterarySemantics 42 (1): 59-78.

Milojkovic M. 2013b. Bill Louw’s Contextual Prosodic Theory as the basisof (foreign language)
classroom corpus stylistics research. Research in Corpus Linguistics 1: 47-63.

Ynannu y 300pHuumnMa ¢ KoHdepeHuuja:

Milojkovic M. 2017b. The reconstruction of the context of culture through corpus stylistics.

INTpyowr mesrcoynapoonoii kougpepenyuu «Kopnycuaa nuneeucmuka — 2017», V.P.
Zakharov (ed.), 59-65. Cankr-IletepOypr: C.-IletepOyprckuii roc. yHusepcuter, Dui.
(baxynbrer.

MunoiikoBuy M. 2017¢. ,,Bo3MoxkHOCTH onMCcaHMsI KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB METOJIOM KOPITYCHOM
crunuctuku®. INMaeus HHHO: Hogble mexHONO2UU 8 A3bIKOGOU  NOO20MOBKE
cneyuanucmos-mexncoyHapoonuxos. (Mockea, 25-26 mapma 2017 2). Tom 2, Cekiuu 5-8.
536-544.

Louw W.E. and Milojkovic M. 2016. War poets as a brand — unpacked by corpus-derived subtext.
In CILC2016. 8th International Conference on Corpus Linguistics [EPIC Series in
Language and Linguistics, volume 1], A. Moreno Ortiz and C. Pérez-Hernandez (eds), 260-
273.

Milojkovic M. 2016. Corpus-derived subtext in Russian-English translation. In/lpuxraonas
JuHesUCmuKa 8 Hayke u oopazosanuu. AlpacReport — nonsexa nocne pasepoma. Tpyowr VIII
Mesicoynapoonoii  nayunou kongpepenyuu.24-26 wnoaopsa 2016 ., 188-193. Cankr-
[TerepOypr: ®unonornyeckuit paxynsret PI'TIY um. A.UW. I'epuena.


https://www.academia.edu/29800123/Milojkovic_M._and_Louw_W._E_2017_._Towards_a_corpus-attested_definition_of_creativity_as_accessed_through_a_subtextual_analysis_of_student_writing._In_Essential_Competencies_for_English-medium_University_Teaching_R._Breeze_and_C._Sancho_Guinda_eds._Springer.125-141
https://www.academia.edu/29800123/Milojkovic_M._and_Louw_W._E_2017_._Towards_a_corpus-attested_definition_of_creativity_as_accessed_through_a_subtextual_analysis_of_student_writing._In_Essential_Competencies_for_English-medium_University_Teaching_R._Breeze_and_C._Sancho_Guinda_eds._Springer.125-141
https://www.academia.edu/29800123/Milojkovic_M._and_Louw_W._E_2017_._Towards_a_corpus-attested_definition_of_creativity_as_accessed_through_a_subtextual_analysis_of_student_writing._In_Essential_Competencies_for_English-medium_University_Teaching_R._Breeze_and_C._Sancho_Guinda_eds._Springer.125-141
http://www.academia.edu/3715328/Milojkovic_M._2011b_._Semantic_prosody_and_subtext_as_universal_collocation-based_instrumentation_for_meaning_and_literary_worlds._In_Zakharov_V.P._et_al._%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D1%8B_%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8_%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_2011_._%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D1%82-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3_%D0%A1.-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81._%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%A4%D0%B8%D0%BB._%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82._47-52
http://www.academia.edu/3715328/Milojkovic_M._2011b_._Semantic_prosody_and_subtext_as_universal_collocation-based_instrumentation_for_meaning_and_literary_worlds._In_Zakharov_V.P._et_al._%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D1%8B_%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8_%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_2011_._%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D1%82-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3_%D0%A1.-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81._%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%A4%D0%B8%D0%BB._%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82._47-52
http://www.academia.edu/3715328/Milojkovic_M._2011b_._Semantic_prosody_and_subtext_as_universal_collocation-based_instrumentation_for_meaning_and_literary_worlds._In_Zakharov_V.P._et_al._%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D1%8B_%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8_%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_2011_._%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D1%82-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3_%D0%A1.-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81._%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%A4%D0%B8%D0%BB._%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82._47-52
http://www.academia.edu/3715328/Milojkovic_M._2011b_._Semantic_prosody_and_subtext_as_universal_collocation-based_instrumentation_for_meaning_and_literary_worlds._In_Zakharov_V.P._et_al._%D0%A2%D1%80%D1%83%D0%B4%D1%8B_%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8_%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_2011_._%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D1%82-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3_%D0%A1.-%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81._%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82_%D0%A4%D0%B8%D0%BB._%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B5%D1%82._47-52
http://www.academia.edu/6638908/Milojkovic_M._2013_._Semantic_Prosody_and_Subtext_in_English-Russian_Poetic_Translation._In_%D0%9A%D1%80%D1%8F%D1%87%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%94._%D0%90._Ed._%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%B8%D1%8F_%D0%98%D0%9D%D0%9D%D0%9E_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8_%D0%B2_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%B5_%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2._%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0_4_5_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F_2013_%D0%B3_._%D0%A2%D0%BE%D0%BC_2_%D0%A1%D0%B5%D0%BA%D1%86%D0%B8%D0%B8_3-6._411-415
http://www.academia.edu/6638908/Milojkovic_M._2013_._Semantic_Prosody_and_Subtext_in_English-Russian_Poetic_Translation._In_%D0%9A%D1%80%D1%8F%D1%87%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%94._%D0%90._Ed._%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%B8%D1%8F_%D0%98%D0%9D%D0%9D%D0%9E_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8_%D0%B2_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%B5_%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2._%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0_4_5_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F_2013_%D0%B3_._%D0%A2%D0%BE%D0%BC_2_%D0%A1%D0%B5%D0%BA%D1%86%D0%B8%D0%B8_3-6._411-415
http://www.academia.edu/6638908/Milojkovic_M._2013_._Semantic_Prosody_and_Subtext_in_English-Russian_Poetic_Translation._In_%D0%9A%D1%80%D1%8F%D1%87%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%94._%D0%90._Ed._%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%B8%D1%8F_%D0%98%D0%9D%D0%9D%D0%9E_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8_%D0%B2_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%B5_%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2._%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0_4_5_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F_2013_%D0%B3_._%D0%A2%D0%BE%D0%BC_2_%D0%A1%D0%B5%D0%BA%D1%86%D0%B8%D0%B8_3-6._411-415
http://www.academia.edu/6638908/Milojkovic_M._2013_._Semantic_Prosody_and_Subtext_in_English-Russian_Poetic_Translation._In_%D0%9A%D1%80%D1%8F%D1%87%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%94._%D0%90._Ed._%D0%9C%D0%B0%D0%B3%D0%B8%D1%8F_%D0%98%D0%9D%D0%9D%D0%9E_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8_%D0%B2_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BA%D0%B5_%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2-%D0%BC%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2._%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0_4_5_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F_2013_%D0%B3_._%D0%A2%D0%BE%D0%BC_2_%D0%A1%D0%B5%D0%BA%D1%86%D0%B8%D0%B8_3-6._411-415
http://easychair.org/publications/volume/CILC2016
http://easychair.org/publications/author/Antonio_Moreno_Ortiz
http://easychair.org/publications/author/Chantal_Perez-Hernandez

8

Louw W. E and Milojkovic M. 2015. Shared logical form or shared metaphysics: In search of
corpus-derived empathy in stylistics. In 7th International Conference on Corpus Linguistics:
Current Work in Corpus Linguistics: Working with Traditionally-conceived Corpora and Beyond (CILC
2015) [Procedia - Social and Behavioral Sciences 198], 535—545. Elsevier.

Milojkovic M. 2013c. Semantic prosody and subtext in English-Russian poetic translation.In
Proceedings of the International Conference 'The Magic of Innovation: New Techniques
andTechnologies in Teaching Foreign Languages’, 411-415. Moscow: MGIMO
University.

Milojkovic M. 2011. Semantic prosody and subtext as universal, collocation-basedinstrumentation
for meaning and literary worlds. InTpyosr mescoynapoonoii konghepenyuu «Kopnycuas
aunesucmuka — 2011, V.P. Zakharov (ed.), 47-52. Caukr-Iletepoypr: C.- I[letepOyprcekuit
roc. yauBepcuret, Guionorndeckuii GakyabTer.

VII. 3AK/bYUYIIU U PE3YJIITATHU UCTPAXKUBAIBA

Pesynratu mcTpakmBama OBOT paja, KOjU TECTUPA IOCTYNATe KOPIYCHO-CTHIIMCTHYKE
KOHTEKCTYaITHO-TIpo30oaujcke Teopuje buia Jloya, TOBOJEHM Cy TIO OBY TEOPH]y KAKO Yy YHUCTO
TEOPHjCKOM JIOMEHY, TaKO U y JOMEHY BeHe MpakTu4yHe npuMeHe. Kao nonasHy tauky, ayropka
y3uma mnoctojehe kputuke Jloya um Qopmynuiie MCTpakMBavyka NHTama KOja Cce CBOAC Ha
JIETUTUMHOCT YNOTpeOe pedepeHTHHX Kopilyca y TyMadelhy HE caMO 3Hauewma TeKcra Beh u
KOJIMKO j& OBO 3HAYCH-E ayTOP HAMEPHO WJIM HEHAMEPHO YHEO y TEKCT.

Pesynratu mcTpakuBama, TIOTOTOBY MPUMEPU BE3aHH 3a MPOCIEKIH]jy, IMOKa3yjy Ja je
JE3WK BPJIO KOMIUIEKCHA KOHTEKCTYaITHO-KOJIOKAITMjCKa T0jaBa Koja cama rpeiBula 3Ha4uema Koja
he ycnenutn y natom kpahem minm qyxem tekcty. CirydajeBu Kaja KOHTEKCTYaTHO-KOJIOKAIIH]jCKa
OUYEKHMBama PEIUINJEHTa HUCY HCIYHhEHA CBOJIE CE Ha KOJIOKAIlMje KOje HE OJroBapajy je3UuKoj
HOPMH Y CBOM CUTYallHOHO-KOHTEKCTYaTHOM OKpykemy. OBe JieBHjallje peLUITNjeHT TyMauH Kao
J0JlaTHE HUBOE 3HauYCHa, MaJla Cy Hajuyelrhe UCYBHUIIIE CYNITHIIHO KOHCTPYUCAHU Jia OM UX OH TaKo
MHTEPIPETHPAO HAa CBECHOM HHUBOY. YmpaBo y ToMe je Hajehu nompunoc KIIT. ITocebno je
MHTEPECAHTHO Jla ayTopKa Mpe/iaxe MOrye] Ha HEeNUHY JUCKypca Kao Ha CKally Bapujaluja y
OJTHOCY Ha J€3MUKy HOpMY.

Ogaj pan mokasyje na cnocooHoct KIIT nma onumie gy0spy ceMaHTHKY TEKCTa KOja HHUJjE
JOCTYIHA JbYJICKO] MHTYUIIUJU MOXE UTEKaKo J1a JIOIPHUHECE CBUM 00JIacTHMa KOj€ CE OClambajy
Ha TIpOoyYyaBame 3HaueHma TEKCTa. [Ipe cBera, oBO Cy CeMaHTHKA, TPAHCIATOJIOTH]ja, KEIKEBHA
KPUTHKA M JIMHTBUCTHYKA EKCIIEPTH3a, aJTM UMa Ha3HAKa J[a Ce PE3yITaTH OBUX HUCTPAKHBAKHA MOTY
KOPUCTHUTH y ICUXOJMHTBUCTHIIN, COLTMOIMHIBUCTUIN U (HUII030(PHjH je3nKa.

Pesynaratu uctpaxkuBama peakuuja cryneHara @uionomkor ¢axynrera Mmokasyjy na
OJIpaciIi TOBOPHUIU CPIICKOT je€3HKa Kao MaTepmer U UCTOBPEMEHO 3PN TOBOPHUIU SHIJIECKOT
Kao cTpaHOr yriaBHOM mpuxBatajy Behuny noctynara KIIT u y cramy cy na ux npuMeHe Ha
aHaJN3y TEKCTA.

Pang cagpxu Benmwku Opoj mpuMepa, INTO OJIAKIIaBa CXBaTalke HE CaMO OCHOBHHX
npuHuuna, Beh u konkpetHux mexanuzama KIIT, nok mybnukamnuje 3auetHuka KIIT buna Jloya


https://www.academia.edu/15307915/Louw_W._E_Milojkovic_M._2015_Shared_logical_form_or_shared_metaphysics_In_search_of_corpus-derived_empathy_in_stylistics
https://www.academia.edu/15307915/Louw_W._E_Milojkovic_M._2015_Shared_logical_form_or_shared_metaphysics_In_search_of_corpus-derived_empathy_in_stylistics

YIJIaBHOM pa3Marpajy TeOpHjCcKa MUTama 1 caapke Maiu 6poj npumepa. OBo nocieme 61 MOTIIo
OUTH pa3jor 3a HaBEJCHE HECIopa3yMe Koje ayTopka pa3MaTpa y IOTJaB/bHMa BE3aHHM 32
nocrojehy KOpIyCHO-TMHTBUCTHYKY JUTEPATYPY.

Benuka npenHocT OBOT paja je u ymyheHOCT Ha JBa CBETCKA je3MKa C BEJIMKOM U JIyTOM
nucaHoM TpamunmjoM. Pax mokasyje nma ce mexanmsmu KIIT Mory mpuMeHUTH HE camo Ha
SHIJIeCKH, Beh 1 Ha PYCKH je3HK, IITO 0TBapa MOTYHHOCT HeHE IPUMEHE Ha CBE CIIOBEHCKE je3UKe,
y3 MoaudUKaIHje Koje Mpeaiake ayTopka. [ maBHM 3akbydak oBor pajaa jecre aa je KIIT Banuana
KOPITYCHO-CTHJINCTHYKA TEOPUja ¥ UCTOBPEMEHO METO/a KOjOM C€ JI0JIa3H 10 EMITHPHU]CKUX yYBUA
Yy CEMaHTUKY TEKCTa, a TOCEOHO je Ba)KHA HeHA CIIOCOOHOCT J]a UCTPAXKU CEMAHTHKY IPaMaTHUKHX
HU30Ba ayTOPCKOT TEKCTA.

Vill. OHEHA HAYHNHA ITPUKA3A U TYMAYEIA
PE3YJITATA UCTPAXKUBAIbA

Kanmunarkuma Mapuja MunojkoBuh je y TOKTOPCKOM pany oOpamuia 3HadajHy
3aHUMJBHBY TEMY KOja Mpe/CTaB/hba MUOHUPCKU Pajl y 00IacTH KOPIYCHE CTHIUCTHKE y OKBUPY
WHTEpHAIIMOHATIHE aKaJeMCKe 3ajenHunie. Pesynratu 1okTopckor paga Ha TeMmy Excnaukayuja u
npumena  Jloyose  KopnycHo-cmuaucmuuke — KOHMEKCMYAIHO-NPO300Ujcke — meopuje  Ha
Mamepujaiuma eHenecko2 U pyckoe je3uka Najy OAroBOpe Ha HMCTpaKMBadKa MHTama Koja je
ayTOpKa MOCTaBMJIa Ha MOYETKY CBOI' MCTPaXKHBama, a KOja c€ TUUY METOJIO0JIOIIKE BaIUIHOCTH
KOHTEKCTyaJTHO-TIpo3o1ujcke Teopuje buna Jloya. llltaBuiie, pax npyska MHOTO BUIIIE YBUJA HETO
ITO 61 OUJIO CTPUKTHO HEOIXO/IHO /1a O ce 0JIrOBOPHIIO Ha OCTaBJbeHe IMJbeBe. KanaunaTkuma
je BeoMa 3peno W JeTajbHO MPUCTYMHUIA aHATU3U KOpucTehu KBAaHTUTATUBHY M KBAIUTATUBHY
METOOJIOTH]Y W TOoKa3yjyhu crmocoOHOCTH (opmynucama CTEUEHUX CcazHama U (OopMHUpamba
JacHUX, HAyYHO 3aCHOBAHUX, 3aKJbydyaka M cTaBoBa. Paj oOuiyje mpakTHYHUM IpUMEpUMa KOjU
Cy yBek mpaheHM HCHPIHHM KOMEHTapuMma. Pe3ynrare uCTpakMBama je TNpOoTymMaywia Ha
peneBaHTaH M yOe/UbUB HAuWH, a MPHKa3aia UX MperjenHo U cucteMatndyHo. KanaumaTkuma je
CBECHa OTpaHMYeHa CBOI UCTPAXXMBaba U HE Mpelehyje herope UMIUIMKanuje. Pag npencrasiba
U jeJlaH KOpaK Hampel y Kpeupamwy CBECTH O HEONXOJHOCTH Kopulthema pedepeHTHUX KopIryca
JaTOT je3WKa y JIMHTBHCTUYKUM U CPOJIHUM TUCIUATUTMHAMA.
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IX IPEJAJIOT

Komucuja npeno3naje BpeAHOCT UCTPAJHOT, MPUIbEKHOT U HAaJaCBe MHOBATUBHOT paja Ha
Marepujajdy 3aBHAHOI oOuMMa KaHauaaTKumkbe Mapuje MmiojkoBuh u mpemraxke Behy
Qunonomkor ¢akynaTera YHuBep3ureTa y beorpagy ga pykomuc MOJa  HAcIOBOM
Excnnuxayuja u npumena Jloyoge KopnycHo-cmuaucmuuke KOHMEKCMYAIHO-NPO300UjcKe
meopuje Ha MamepujarumMa eHeneckoe U pyckoe je3uka MpUXBaTh Kao TOKTOPCKH pajl KOjH
UCIyHaBa yCJIOBe TpeaBul)eHe 3aK0HOM, a Jja KaHIuAaTKuky Mapujy MusojkoBuh mo3ose
Ha yCMeHY of0paHny.

VY beorpany,19. jyna 2019. roqune

KOMUCUIJA:

[Ipod. ap Jenena Byjuh, penoBuu npodecop

VYuuep3utet y beorpany, ®unonomku gpakynrer

[Tpod. ap Kopuenuja Nuun, penosau npodecop

VYuusepsutet y beorpany, @unonomku gpakynretr

IIpoo. np [erap bojanuh, penosuu npodecop

VYuuepsutet y beorpany, ®unozodcku daxynrer

Dr William E. Louw, International Visiting Professor,

Coventry University, UK

Hou. n1p Mupjana Jlannunh, goreHT

VYuusepsutet y beorpany, ®unonomnku axynrer



